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AHOmauis. Y cTaTTi [OOCNiMKEHO NEKCUKO-CEMaHTUYHY MNPaKTUKy BWOATHOro
mucnutens |. Mynoa 3a oro HewonaBHO OMNy6MiKOBaHMMM NUCTamMK, WO € MOKa30BUM
NiHrBOOKYCOM MOBHO-MOSIITUYHOrO po3BUTKY anuumHmn nonoBuHu XIX — noyatky XX CT.
B ocHOBiI po3BigkM — [OiaXpOHHO-CUHXPOHHUM aHania guHaMiku NEeKCUKO-CEMaHTUYHOI
HOpMK Ha 6asi 3iCTaBNEHHSA 3HAKOBWUX NEKCMKOrpadiuHMX Jpkepen Ta B KOHTEKCTi 3MiHM
CYyCniNbHO-NONITUYHUX OBCTaBMH.

Knroyoei cnoea: |. [ynion, CUHXPOHHO-OiaXpPOHHUI aHani3, NeKCUMKO-CeMaHTUYHa
HOpMa, iIHTepepeMun, poCisiHI3MK, NOMNOHI3MU

MoBHa npaktuka IBaHa [ynos g9k BUOAATHOrO HayKoBLA M aKTUMBHOrO CycCniflbHOro
Aisya HauieLueHTPUYHOro Hanpsmy — ue goKyc niHrBopo3BuTKY [annumnHmn Ha mexi XIX
— noyaTky XX ctoniTtd. Ha Ty nopy, 9K 3BMKINM BBaXkaTu, B Ny6niyHini LapuHi naHysana
MakapoHi4Ha MoBa (iHakwe A3udie), wo oyna BKpan HacuyeHa
LEPKOBHOCINOB AHCbKMUMN Ta POCINCBKUMW  eflIEMEHTaMK, MK SKUMMU HenpocTo
NPOBECTU MEXY, K i MK HasgBHICTIO B MOBi XIX CTONITTS CTapOoyKpaiHCbKUX JIEKCUYHNX
nepBHiB. Hwu3ka pgocnigHWkiB y MOBI  npornoHoBaHol [Jobu Bbayae CUHTE3
CTapoOyKpaiHCbKOI Tpaauuil 3 [AianekTHOW CTuXielo Ta TpaHcdopmalilo MOBHOI
MNPaKTUKN Big TpaguLINHOro A0 MoAaepHoro (ceb6To HapoOAHOro), Bi4 YHiBEpcanbHOro Ao
YHiKanbHOro, Bif, Y4yX0ro 0 CBOro Kpi3b Npu3amMy peKoHCTPYKLUil MOBHOI CBiZJIOMOCTI TOro
Yyacy 1 aHani3 MOBHOI HOPMUM B AiaxpoHii. Ha ocobnuey yBary Wo040 LbOro 3acnyroBye
pocnigpkeHHs J1. MHaTtok npo mosy [. CkoBopoawn, siky TOAiWHS MOBHA CBiAOMICTb
cnpurMMana 9K yKpaiHCbKy, no3ask BOHa 6asyBanacsi Ha CTapOyKpalHCbKIN KHVKHIN
Tpaguuii: «Ha ue HeobxiOHO 38axkamu rneped mum, SK ei0pekmucs 8i0 0OaHix
YKpaiHCbKUX crie, Kearniikyrodu iX i3 no3uuid cy4acHoi MO8HOI cgidoMocmi siK
pocilcbeKi Yu cypxukoei» [1, c. 250]. Lo oymMKy Ha LUMPOKOMY 3axigHOYKpaiHCbKOMY
neKcMyHoMy MaTtepiani nornnbnioe

J1. Tkay, nigTBepmaXyluum BEenUKY KiNbKICTb YXXMBaHHS LIEPKOBHOCMOB’SHI3MIB
HanpukiHUi XIX — noyaTtky XX CT. AyXe TiCHUM MeHTanbHUM 3B'a3kOM 3axigHol YKkpaiHu
«3 UEpPKOBHO-KHUXHOK mpaduyieto» i BOOHOYAC OEMOHCTPaATUBHMM  BigMEXyBaHHSM
BiA nonbcbkol moBu [11, c. 267-268, 272-273, 278-179]. HatOMIiCTb YXMBaAHHSA
«pycusmige  (pocisHi3mie,  pociiamig)»  OOCAIOHULSA  MOSICHIOE  MOCKBOQiNbCbKNM
CBITOMMSAOM 3HAYHOI YaCTUHWU ranuubKol iHTenireHuil, a TakoX BHYTPILLHEOMOBHUM
cucteMHuUM xapaktepom [11, c. 222-223]. loka3oBo nigcymyBaB MaKapOHIYHUI
XapakTep Hawoi mMoBM Ha 3axigHin YkpaiHi M. Jlectok: «...enpodoex uinozo XIX
cmonimms eoHa byna sik Ha po300pPiXXI, nopusasiacs, xumasnacs mo 8 oOuH 6ik, mo 8
Opyaud, a enacHe, ue ii camy wapnanu U xumanu mi, Xmo xomie 6ymu 3akoHodasuem
Yy MOBHUX MUMAaHHSIX, ma ocobnueo 4yxi cunu, siki xominu ii nidim’amu nid cebe,
cghopmysamu ii Ha cegili konus, wob rnomim 3asgeumu, WO ue He camocmilHa U He
camodocmamHsi Moga, a «Hapedie»... [4, c. 602].
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MeTa Halol po3BigkM — npoaHarni3yBaTyn MOBY HeLoA4aBHO OnyOnikoBaHWUX NUCTIB
IBaHa Myntoga [J1.] Ha NnpeaMeT BUSABNEHHS POCIMCBKMX | MONbCbKNX iIHTepdepem. Cepea
Hawwux 3aBAaHb — [iaXPOHHO-CUHXPOHHUM aHani3a AWHaMIKM J1IEKCUKO-CEMaHTUYHOI
HOPMW Ha OCHOBI 3HAKOBMX JEeKCUKOrpadpidyHUX [JKepen Ta B KOHTEKCTI 3MiHu
CYCMiNbHO-NONITUYHMX OBCTaBMH. Y nMpoueci aHanidy 3acTOCOBYEMO iCTOPUYHO-
ONUCOBUIA, 3iCTABHO-MOPIBHASTbHUI Ta KiSTbKiCHO-MigpaxXyHKOBUIA METOAMN.

OcHoBHMM rniekcukorpadidyHum  kogmdikatopoMm Ha Ty nopy OyB OBOTOMOBWUN
«Manopycko-Himeukuin cnosap» (1886 p., 64 Tucsaui cni) €. XXenexiBCbKOro, KU,
NOMpM CBOE BIXOBE 3HAYEHHs Yy iKCyBaHHi NeKcu4YHoro OGaratcrBa ToOrovacHoi
YKpalHCbKOT MOBW i 11 HIMELbKOMOBHUX BIiAMNOBIOHUKIB, «MUMOSINIbHO [10Crpusie
3aKpirneHHIo pociiamie 8 ykpaiHCbKoMy moerneHHi [anuduHu» [4, c. 597-599; 3, c. 61—
62]. Llen cnoBHWK cTaB A3epkanbHUM BigoOpaKeHHs M JIEKCUKM  aBTopiB i
MOCKBOINbCbKOro, i HapoO4OBCLKOro crnpsiMyBaHHs. €. XXenexiBCbkui He BonoAis
METOANKOI NTEKCUKO-CEMAHTUYHOIO KOAMMIKYBaHHS 3 06’EKTUBHUX ICTOPUYHUX NPUYNH:
HOBa MOBHa Hopma nepebysBana Ha crtagii popMyBaHHSA i We He Oyna MNOBHICTIO
posipBaHa 3 Tpaguuieo CTapOyKpalHCLKOT MOBW (AKY Ha3MBann KHUXXHOK), LLIO 3aBlue
Mana CcurbHi No3uuil B MannumHi K WKUT NPOTU ONOMAYEHHS, a OTXe, MiCTua BMpasHi
NEKCUKO-CEMaHTUYHI CMifIbHOCTI 3 LePKOBHOCIIOB'SSHCLKOK MOBOK — OCHOBOK MOBWU
pocincbkol. Llen 06’€eKTMBHO-CYD'€KTUBHUI iCTOPUYHUI [06ip NEeKCUKN BU3HaYae
METOLMKY HaLLoro JocniakeHHa Moy nnucTis |. [yrno4.

O6’eKTOM HaLOro [AiaXpOHHO-CUHXPOHHOIO aHanisy € TunoBa iHTepdepeHTHa
HIOUTO pocincbKa nekcuka mucnutens, sky Ha 95% niaTBepOXye CNOBHUK €.
Xenexiscbkoro (ckopoyeHo >Ken.). [o NOPIBHAMBHOrO aHanidy AoSfly4aemo COBHUK
3a pegakuito b. 'piHdyeHka (1907-1909 pp.) (ckopoyeHo [p.), WO MICTUB NEKCUKY Bif
«EHneign» |. Kotnspescbkoro 1798 p. i go 1870 p., meTogonoriyHo Gasyrunucb Ha
nekcuui HapogHOI MOBW i BiAOKPEMIIOKYN CTapoykpalHCbKy nekcuky [[p., c. XXIV,
XXVII-XXIX]. MNonpu Te, uen CnoBHUK OiKCYE, 3 OrNa4y Ha Cy4aCHy HOpPMY, 3HaYHy
KinbKiCTb iHTepdepemM, WO TOTOXHI 3 nekcemamn B XKenexiBCcbkoro (y Hawomy
BunagkoBi 43 nekcemun 3 84). BigTtak cydacHui BignosigHuk oo noHag 100 pokiB Tomy
BXWBAHOI INEKCUKN 3acsigvyyBaTuMe 3MiHY JEeKCUKO-CEMaHTUYHOI HOpPMU | camol
NEKCUYHOI OgMNHUL.

B ocHoBi Haworo pgocnigkeHHs 84 neKkCU4YHi ouHWUUI, WO CrpUUMaroTbCA
CbOro4YacHol MOBHO CBIOMICTIO SIK POCIMCbBKI, pifLllie NnosbCbKi iHTepdepemu, npoTe
AOKOPIHHWA  aHani3  3acsigyye IXHIO NepeBaXHy CMifIbHOCIOB'AHCLKY (4K
LIePKOBHOCSIOB’SAHCbKY) | CTapoyKkpalHCbKy npupody. HaBegemo nuuwe 3HaKoBI
npuknagun. 13 84 nekcuMko-ceMaHTUYHUX HIBUTO POCINCBbKUX iHTepdepeM (3 ornagy Ha
CUHXPOHHY HOpMY) 43 nekcemMn mMaroTb ChifibHY oikcauito Y ABOX 3HAKOBUX CIOBHMUKAX
y TOTOXHOMY 3Ha4yeHHi — €. XKenexiBcbkoro i b. ['piHyeHka: 6e36053Hul [XKen. 1, c. 16;
Ip. 1, c. 37], saxHul ‘saxnusud [Xen.1, c. 54; I'p. 1, c. 122], g(y)6oxecmeo [XKen. 2,
c. 999; I'p. 4, c. 307], sidduxamu ‘sidnoqueamu’ [Xen. 1, c. 97; I'p. 1, c. 211], sipHul
‘npasunbHuld’ [XKen. 1, c. 107; I'p. 1, c. 240], eo3dyx [Ken.1, c. 116; 'p. 1, c. 248],
dino [XKen. 1, c. 185; I'p. 1, c. 391], dokazamu / doka3zysamu ‘Oogecmu’ [XKen.1, c. 194;
p. 1, c. 412], 3asudyeamu [Xen.1, c. 234; I'p. 2, c. 16], 3asciedu (3ascidu, 3aecieda)
PKen.1, c. 237; I'p. 2, c. 22], anoxumu ‘cknadamu’ [XKen.1, c. 304; I'p. 2, c. 160; 7. 4,
c. 136], sHakomut [XXen.1, c. 308; I'p. 2, c. 170]; 3suHssmu / iseuHumu [Xen.1, c. 321;
p. 2, c. 197, 130], kpinumu / kpinwamu / kpinHymu ‘miyHimu’ Ken.1, c. 381; I'p. 2, c.
309], kpye ‘komno,omoyeHHss ma iH.” [Xen.1, c. 383; Ip. 2, c. 311-312], nobesHul
PKen.1, c. 417; I'p. 2, 385], neHma [XKen.1, c. 401; I'p. 2, c. 355], monodix [XKen.1, c.
450-451; Ip. 2, c. 442], mHoxecmeo [XKen.1, c. 447; I'p. 2, c. 442], neyamamu /
Hanedamamu [Xen. 2, c. 630; I'p. 2, c. 508], Hedocmamok [XKen.1, c. 509; I'p. 2, c.
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545], obida [Xen. 1, c. 539;I'p. 3, c. 9], ocmaesnsmu / ocmasumu ‘3anuwumu’ [Xen.1,
c. 580 I'p. 3, c. 70], nepwud [Xen. 2, c. 608; I'p. 3, c. 107], nucbmo tucm’ [Xen. 2, c.
634; I'p. 3, c. 154], nobixxdamu / nobidumu ‘nepemoamu’ [XKen. 2, c. 664; I'p. 3, c. 203],
rnodsuzamu / nodsusHymu ‘crioHykamu, wmosexamu, 3pywyeamu’ [Xen. 2, c. 675; I'p.
3, ¢. 239], nomiu [Xen. 2, c. 697; I'p. 3, c. 298], nozeonsmu / nozeonumu [XKen. 2, c.
681; [Ip. 3, c. 262], nosHakomumucs [Xen. 2, c. 682; I'p. 3, c. 266], nocmpoimu
‘nobydysamu’ [Xen. 2, c. 719; I'p. 3, c. 372], nocmynamu ‘ecmynumu’ [Ken. 2, c. 719—
720; I'p. 3, c. 373], nocmynok ‘@4uHok’ [XKen. 2, c. 720; I'p. 3, c. 373], npubasnsmu /
npubasumu ‘0odasamu’ [XKen. 2, c. 738; I'p. 3, c. 405], npumivamu / npumimumu
3aysaxyeamu’ [Ken. 1, c. 750; 'p. 3, c. 426], npososioka ‘38onikaHHs [XKen. 2, c. 768;
I'p. 3, c. 460]; npomusHut ‘caudHul’ [Xen. 2, c. 781; I'p. 3, c. 485], piwamu / piwumu
‘supiwwumu, poss’azamu npobremy [XKen. 2, c. 809; I'p. 4, c. 25], cny4ad [XKen. 2, c.
886; I'p. 4, c. 154], ysHaeamu / y3Hamu ‘0osidysamucs’ [XKen. 2, c. 1006; Ip. 4, c.
324], wiom ‘paxyHok’ [XKen. 2, c. 1108; I'p. 4, c. 529], aenamucs / seumucs ‘npudmu’
PKen. 2, c. 1111; I'p. 4, c. 535].

3icTaBHM aHani3 4eMOHCTPYE TUNOBY NPAaKTUKY BXMBAHHS L€l NEKCUKN HaA Pi3HUX
TepeHax YKpaiHu i, 3 ornsay Ha gxkepena MoKAWKaHHSA, CBigYUTb NpO 1I ICTOPUYHUIA
MOBHOMPABHWNIA YKPAIHCbKMUIA XapakTep Ta TOAILHI MOBHY CBIOOMICTb CIIPUMHATTS LMX
cniB sik cBOIX, NUTOMMX. OTXKe, XapakTepHi Hanagku Ha croBHUK XKenexiBCbKoro woao
HagMipHOro pikCyBaHHA POCIAHI3MIB He TaKi BXe W nepekoHnuBi. IcTopuyHe npaBo Ha
nobyTyBaHHA ragaHo iHTepdEepeHTHOI NeKCcMKkn Ta 1i  ICTOPUMYHY MOTMBALitO
NiOTBEPAXKYOTb CUMHOHIMHI psan 00 feKceM, WO CbOrogHi He € HOPMaTUBHUMU: 80Hb
PKen. 1, c. 120], eoHsmu [I'p. 1, c. 253]; docmamouHutu [Ken. 1, c. 201],
docmameyHicms [I'p. 1, c. 431]; mydqumenbka [Ken. 1, c. 460], myqumens [['p. 2, c.
457]; Hedosipyusicmb [Ken. 1, c. 507], Hedosipok [[p. 2, c. 544]; obudumu |/
obudxamu [Xen. 1, c. 539], 06budHut, obudHuk, obudHo [I'p. 3, c. 9].

Ocobnueo nokasoBuMK, 3a CrioBHUKOM €. JKenexiBCbKOro, € po3aranyxeHi
CNOBOTBIPHI NOXIOHWKM Takux nekcem: meyamamu / Hane4yamamu (Hane4Yyamari).
neyams, redyamuHyi, redyamka, ne4yamkap, rne4Yamdud, rnevyamHuK, re4yamHs,
nobidxamu / nob6idumu: nobidumernpb, nNobidHuUk, nobidHuys, nobideHHUU, rnobioHuU,
LLIO TaKOX MNPOMOBMHAE Ha KOPUCTb ICHYBaHHA LIMX JIEKCEM Y MOBHIN CBIOOMOCTI SK
ANTOMMUX, NPACOB'AHCLKUX:  reyambs, neyYamasibHUK, redamka, fne4yamkap,
rneyamkapHs, ne4amHuk, rneyamds, rnedyamamu Ta iH. CTCA. reYyamse, Ncn. pecatsb,
noB’a3aHe, oyeBMAHO, 3 pekti ‘nektn’ (byks. ‘3HapanAs ons BunikaHHA 3Haky') [ECYM
4, c. 363—-364]. OpraHiyHiCTb i MIMTOMICTb Ui€l Nekcnkn nigTeepaxytoTs MaTepianu go
CNOBHUKA MUCEMHOI Ta KHWXHOI yKpaiHCcbkoi MoBu XV—XVIII cT. €BreHa TuM4eHka
rnedyamapsb, ne4amHsi, nedyamosgaHe, nedamosamu, nedams [TMC XV-XVIII, c. 105].

[MUTOMY NpPaKTUKy BXWBaHHA nekcem robida, rnobidumens, nobidumu, rnobiOHUK
niaTBepaXye y cBoix AocnigpkeHHsx JI. Tkad, Haronowyrym Ha IXHbOMY 3B’SI3KOBi 3
AABHBLOI LIEPKOBHO-KHKHOK Tpaauuieto: nobida, nobidumers, nobiOHUK, nobidxamu,
nobixxdamu: 3 ucn. cten. nobbda, nisHe ncn. pobéda ‘BinHa, 6iaa’, nos’azaHe 3 pobéditi
‘ckpmBauT’, béda ‘6iga’, a Takox J1. MHaTiok [ECYM 4, c. 466; I'p. 3, c. 203; 11, c. 267;
10, c. 269; 1, c. 245]. Tpaguuia BXMBaAHHA L€l nekcemun B nepulin nonosuHi XX CT.
TeputopianbHO He oObmexeHa, Mpo WO CBigYMTb 11 (PpyHKUitoBaHHA B TBOpax B.
JIunuHcbkoro: «...eede Hacmyn cyb’ekmugHow eiporo 8 nobidy» [5, c. 14], «He
nobiduna Ha YkpaiHi couisnbHa pesomouis» [5, c. 184]; y nuctax nonkoBHuka [1.
BonbouaHa: «3a wo s apewmosaHul [...] Moxe 3a moi ey4Hi mo6idu» [8, c. 200].
CnywHot 1 obrpyHToBaHo BBaxaemo AyMmKy J1. Tkay npo xapakTtep iHTepdepeHuii
Ha Ty MOPY: «...MDKMOBHaA IHMepghepeHUis CripuqyuHsiiia He CMmiflbKu 8i0OXUNEeHHs 8i0
HopMmu (adxe KoOughikosaHUX HOPM iwe He ICHy8aso), CKinbKu eidiepasarna porsib
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Kamarsizamopa HOpMOMmeop4uXx rpouyecie, rnposokKysasia akmueHy peakuito yKpaiHCbKOI
IHmersieeHuji Ha HacrioOKu 4y>XOMOBHO20 erifiugy, crioHykana 00 iX OCMUCHEHHS U 00
cenekmusHoi npaui» [11, c. 204].

[MpUKMETHO, O OCHOBHA rpyna JIEeKCUKO-CEMAHTUYHUX IHTepdepeM OXOMSe
piecnosa (40 BMOoBMX Ta OAHOBWMOOBMX OAMHWULUL i3 84 nekcem), WO BXWUTI Yy
HeBNacTMBOMY [N TenepiwHbOl FEKCUKO-CEMAHTUYHOI HOPMUM  3HAYEHHi: BOHMU
BigoGpaxaloTb CydacHe OYHKLiNHE 3HA4YeHHSA AiecniB y pOCincbkin MoBi: 8idduxamu /
8i00uUxHymu ‘gidnoyumu’, eupaxamu / eupa3umu ‘sucrioeumu’, 0Ookazysamu /
Ookazamu ‘Ooeodumu’, 3aHumamu / 3auHamu / 3aUmamucs ‘pobumu wock’,
3akazyeamu / 3akaszamu ‘3amoenismu’, 3acmaensamu / 3acmasumu ‘3mywysamu’,
3noxumu ‘cknadamu’, nocmynamu / nocmynumu ‘ecmynumu’ . BinbwicTb i3 UMX
AiecniB  CbOrogHi TPaKTylOTb $SK MDKMOBHI POCIMCbKO-YKPaAIHCbKi  OMOHIMMW, WO,
nepebyBaoyn B €TUMOJSIONYHIN CRifIbHOCIIOB AHCLKIN CNOPIAHEHOCTI, PO3BMHYMM CBOI
OKpPEMi 3Ha4YeHHs1 B Pi3HMX MOBax abo X BMHUKNKN SIK NaparnesnbHi YTBOPEHHS 3 Pi3HOK
CeEMaHTUKO B Pi3HNX moBax [Kou., c. 3].

[o pgpyrol rpynu HanexaTb MepeBaXHO JAiecniBHi Napu Ta AJiecnosa  3i
CMiSIbHOCNOB’SIHCBKOKD  OCHOBOK, WO NepebyBaloTb Mo3a Cy4aCHOK  FIEKCUKO-
CEMaHTMYHOI NiTepaTypHOI HOPMOK i Ha Cy4acHOMY MOBHOMY 3pi3i € JeKCUKO-
(pOHETUYHMMM UM FNEKCUKO-CIIOBOTBIpHUMM iHTepdepemamu: eg(y)crisamu |/
g(y)cnimu, 3asudysamu, 36uHsmMuU | u3eUHUMU, 3HaKoMul, Kpinumu, obecrieyeHa,
obudxamu | obudumu, odsimysamu | odsimumu, oOlywesnamu | odywesumu,
ocmasensamu | ocmasumu, nedamamu | HaneYamamu (Hane4damamHi), nobidoxamu |/
nobioumu, nodeuzamu | nodsuzHymu, rno3eonsmu | no3eonumu, 3Hakomumu |
rnosHakomumu, npubasnamu | npubasumu, npumidamu | npumimumu, rnoseonsmu |/
rnoseosnumu, npocnioxysamu | npocnidumu, piwamu | piwumu, cnopumu, cmpoimu /
nocmpoimu, ysidomnamu | ysidomumu, y3Haeamu | y3Hamu, ycmporeamu |
ycmpoimu, senamucs | seumucs.

Jlekcuka 3a rpynoro noxo)XeHHs CTae iHAWMKaTOPOM pearibHOCTI YM HepeasibHOCTI
iHTEpdEPEHTHNX NEKCMKO-CEMaHTUYHMX NpoLueciB. 3 ornggy Ha ue, noginemMmo ii Tpu
OCHOBHi rpynu: 1) nekcuka 3 npacrioB’aHCLKO i LLepPKOBHOCIOB’SHCbKOK OCHOBOLO; 2)
nekcuka, nigTBepmxeHa nekcukorpadiyHuMmM mKepenaMmm CTapoyKpalHCbKol Ta
YKpaiHCbKOT MoBW; 3) poOCiiCbKka JfieKCuMKa, WO BIiACYTHA Yy CrOBHUKOBI €.
XKenexiBcbkoro, Ta nosioHiamu. [lepwi ABi rpynu JIEKCUKM 3acBigqyloTb ICTOPUYHY
BIAQCYTHICTb JEKCUKO-CEMAHTUYHOI iHTepdepeHLii Ta 3MiHYy HOPMU Yy CUHXPOHIl,
3oKkpema 3 gpyroi nosioBuHM XX CT. i 4OCI.

1. JlekcMka ULEPKOBHOCNOB’AHCbLKOro MNOXOAXKEHHA 3 MNpPacloB’AHCLKOK
OCHOBOW: 6e3nowadHo: ucn. wmadbmu ‘wagutn 6epert’, ncn. Séediti [ECYM 6, c.
500]; 6e360s13HeHHO020: 605A3Hb, 60A3HUN, 60A3HO; CTCN. 60Mmu CA, Ncn. bojati se
[ECYM 1, c. 242]; y(e)6oxecmeo: ctcn. oyboewb, ncn. obogrb ‘no3baBneHui
6aratctBa’ [ECYM 6, c. 11-12]; e03dyx: cTCn. 8b30yXb, YTBOPEHE 3 IMEHHUKA OYXDb i
npedikca 63 [ECYM 1, c. 416], doikcye Le CroBO Yy PEECTPOBIN YaCTUHI CMOBHUK b.
["piHYeHKa sk abcontoTHUIN cuHOHIM 0o nosimps [[p. 1, c. 248] (J1. MHaTIOK NUTOMICTb |
opraHivHicTb uiel nekcemu y moBi . CkoBopoau nigTBepaXye pgianekTHMMKn Ta
CcTapoykpaiHCbkuMKn nekcukorpadivHum mxkepenamu  [1, c. 240, 242, 245]); VOHI
rnaxy4ou: BOHATU ‘MPUEMHO NaxHyTW', LUCN. 80HsIMU, Nchn. vonjati, o4eBnaHo, Big *vonja
‘sanax’ [ECYM 1, c. 425]; docmamo4Ho obecrieyeHa, HeGocmamku riepeknady: Nch.
*dostatbks, noxigHe Big dostati ‘Buctauntn’ [ECYM 2, c. 115], poctateyHbin (n.
dostateczny) [TMC XV-XVIII 1, c. 227; 10, c. 108, 220]; («...Hawa HauioHarnbHa
«gecHa» nputiwna modi, konu 6 Eeponi 6yna exe HauioHallbHa «OCIiHb», KOMU
rnoHadkacosa i0esi HauioHarlbHOCMU cmarsa 6Xe mamM CmapeHbKOK e8pOoreliCbKot
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MiWaHCbKOK OeMOoKpamiero 8 docmamoYHil Mipi 30eudxeHa i 3anackyoxeHa» [5, C.
158]); 3aeciedu: Bcirga ‘3aBxgwn’, 3aBcirga, 3aBcirguy Ta iH. Big ncn. *veseknda, vbseda
[ECYM 1, c. 434] («3aecia2du esaxarouu...» [12, c. 175]; «Ycrodu i 3aeciadu exusali
YyKpaiHCbKoI mosu» [6, c. 211]; 3HaMs: 3HaMeHO, 3HaM’sl Ta iH.. CTCM. 3HamA, MNCH.
Zname, noe’si3aHe 3i znamsb ‘3HaHWW, BiZOMWIA’, MOpP. Ap. 3HaMs, M. znamie, p. 3Hams
[ECYM 2, c. 270]; Kpye: Kpyr ‘KOno: Kpyrnun npegMmeT Ta iH.’, CTCN. Kp&ab, Ncn. Krogs
‘ulocb cKpydeHe, 3ropHyTe; Kpyr [ECYM 3, c. 107] («...emseHeHa byna 6 KyribmypHuU
kpye» [12, c. 174]); nrobe3Hul: nwobe3Hnii ‘nob’sa3HMN, NPUBITHUA Ta iH.: CTCH.
obb3HB ‘NackaBuin, Munun, nbuin’, ncn. ljubbznes ‘N6GASYMA, MUNKIA, NPUEMHUIA’
[ECYM 3, c. 318; I'p. 2, 385]; obuda: obnga, obnaHuk, obmuaumk, [06igHuk, obigumk XK],
obunanueun, obuaHun, obuaumBumn, [obuoxkaTtu] Ta iH.; ctcn. obuda, ncn. obida,
MOXNNBO, Big AiecnoBa *ob-vidéti ‘amBntuca mumo’; nop. p., 6onr., ap. obuaa, n. cr.
obida, obyda, 4., cnu. obida [ECYM 4, c. 131]; obuaa, obuaHnin, obuaHunk, obungHuus,
obuaHo [[p. , c. 9]; odyweenssimucb CrioMUHOM: 3 UCI. odoywesumu, odoywumu
‘BKIIAcTU gywy, XuTtTts' 3a mogennto cten. 6s1azomeopumu, 6ocomeopumu [ECYM 4,
c. 164]; («3 senukum odyweesieHHsAM MPUHAIU Mu yed Hosul LlimaHdapm...» [5, c.
156]); mepeomMmy sucmy. nepBUN, MNepBeHeLb, MNEPBUHHUIW, MNEPBICHUN, MepBaK,
nepBuHa, NepBICTOK Ta iH.; CTCN. Mpb8b, NCA. PbIVb; NOP. ApP. NMbP8bIU, rnepsbiu, p., 6p.
nepesit, N. CT. pierwy, 4. prvni, prvy; cnu. prvy, Hin. pjerwy Ta iH. [ECYM 4, c. 337-
338], nepsuin=nepumn [I'p. 3, c. 107] (amB. y TekcTax Ta iHWKUX Jxepenax 3a [1, c. 227,
229, 232, 242]); noMiy4: NOMOITK, NOMid, NOMIYHUK Ta iH.: CTCN. rnomMowu, nomazamu,
ncn. *pomogti, pomagati [ECYM 4, c. 510]; nomiy ‘nomowip’ [[p. 3, c. 298]; cayyadi:
CTCN. Jioydumu CA ‘3ycTpiTucs, Tpanutucs’; ncn. luéiti ‘uinntuca; kmgatu B Uinb;
notpanutu’, cnyyamn ‘sunagok’ [ECYM 3, c. 316]; «Hemae Hixe eOuHoz20 crny4aro, wob
dosniady 6yno 3zalamby. Wesu. [[p. 4, c. 154].

2. INekcuka, nigTBepaxeHa nexkcukorpadiyHumMu Kepenamum
CTapOYKpPaiHCbKOI Ta YKpalHCbKOI MOBM (Mopsg 3i CrioBHUMKOM €. XKenexiBcbKoro):
iMeHHO: NMeHHO YacT. (YXMBaeTbCAa AN YyToYHeHHs obcTtaBmHn mMicud) [CYM XVI-XVII
13, c. 109-110], wo niaTBepaxye i mosa |. ®paHka: «iMeHHO 8 makim Harpsmi» [12, c.
167, 174, 175] Ta MoBa HauioHanICTiB HaBiTb y 50-UX pokax: «...Mu, HayioHasicmu, 8
npomurnexHicme Mapkcucmam i 6onbuwesukam, ysaxxaemMo iMeHHO, Wo: a) Hapoo,
Hauis € Hausuwuu i HaumiyHiwuut mur silo0CbKOI criiilbHomu...» [7, ¢. 221-222]; eaxHi
Oina, ea)Hi npu4yuHU: BaxxHun 1) ‘Baromuit’, 2) ‘nosaxxHun’, 3) ‘ayxe gobpun’ [Ip. 1, c.
122]; nop. i3 non. wazny 1) ‘gincHun, YnHHUW', 2) ‘Baromun, saxknueuin’ [10, c. 39] («Ce
byna ropa Oyxe eaxHa 8 icmopii Oyxoe020 po38or YkpaiHu» [12, c. 174]; «...uini
psdu moded [...] Maromb enacHe ue saxkHe i gidrosidasibHe 3ag0aHHs...» [9, c. 105]);
eidnoxkue nucaHHs: Bignoxntn = Bigknactu [[p. 1, c. 217], BigknagaTtn / BigknacTu:
oTKnagbiBaTb, oTnoXutb [[p. 1, c. 215]; saxHi dina: ctcn. Obso, ncn. délo ‘poborTa,
pesynbTat poboTn’, HasiBHE Lie CNOBO Yy BCiX CnoB’stHCbkMx moBax [ECYM 2, c¢. 90-91],
Yy peecTpoBii YacTuHi nogae noro piH4eHKiB cnoBHuk [I'p. 1, c. 391]; Hawa moBa ayxe
Oarata Ha MOXiAHWKW UiEl NPacrnoB’sIHCbKOI NEKCEMM, 30Kpema TakKi, SKMX cydacHa
MOBHa CBiOMICTb HE cnpuMae 3a NUToMi: dinaroms, OinaHe, dinaroyul [gwB.1, c. 241];
dismernb, dismernbHicms, dinamu, dinaHe [10, c. 99-101] («BoHa (aemokpartia — I. ®.)
Moxe nuuwe rnpodosxyeamu dasni eQuHe 0ino, 00 5K020 80Ha o rpupodi ceoill ecmb
30amHor — 0ino nonimu4YyHo20 nocepedHUUmMBa MiXK HyXXumu ypsdamu Ha YKpaiHi U
yKpaiHcbkum «Hapodom» [5, c. 190]; «[ino ocb sike. Bidomo, wo lanuduHa |...]
malixe HIKonu He cmaHoeusna OOHy MOoaimu4Hy | KynbmypHy uinicmbs 3
MOOHINPSIHCbKOK YKpaiHoto...» [12, c. 174]; xadHoi sicmku [c. 107]: xaneHb [CCYM
XIV-XV 1, c. 352], »xapen=xagHuu [['p. 1, c. 470] (nop. n. zaden [ECYM 2, c. 204));
JleHma:. neHta ‘cTpiuka’: 6onr., p. neHrta, cxB. NéHTa, cnH. lénta, 4. lenta, nop.
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HiMeubKe Linte ‘CTpiyka, CTbOXKa', WO BUHUKIO 3 naT. lintea (MpUKM. X. p.) ‘NAsSHUNA,
nonotHaHu' [ECYM 3, c. 221; 10, c. 189-190]; monodix: [monogix] [ECYM 3, c. 502],
nop. n. mtodziez ‘toHb’, p. Monogex; («Monodixx minbku «2pae-gpae...» [12, c. 175]);
nucbmo: nucbMo 1) ‘nncaxie’, 2) ‘rpamoTHOCTE’, 3) ‘NMIMCbMO=nKCT’ Ta iH. [['p. 3, c. 154];
nepeoesip. kpim €. XenexiBCbKOro, MW BUSBUMM L0 HEYaCTOTHY JeKkcemy B
Cy4yaCHOMY nepekrnagHoMy CroBHUKOBI: obpaseu: nag (Mo ogHOMYy —3uUy Ha OAVH
nag); o. AnA nogpaxaHusi, NepBOB3ip; MO —3uUy, Ha B3ip; N0 4Ybemy -—3LUy,
B3opytoumnch Ha Koeo [PYCCIJI, c. 242]; nOK/IOHHUKU: Bi, NOKMOHATUCA / MOKMNOHUTUCS
— MOKMOHHWMUA (MPUXUIbHUUSA, LWaHyBanbHULUSA, 3anuuanbHULUS), LWaHyBalbHUKK
(noknoHHukn) [PYC, c. 837], nop. p. NOKNOHHWUK; MOCMYyMOK. ‘NpoLeHTL’, 2) ‘yCcTynka’',
3) ‘noctynokb, noseaeHie’ [I'p. 3, c. 373]; nocTynokb 1) ‘noctynok’. «Hexaud xe u camu
He Modarmb ModeMb M020PWeHbS 3biMU c8ouMu nocmyrnkamuy (V. FanaToBcbKuii),
2) ‘xon, TeveHune, nouecc’ [TMC XV-XVIII 2, c. 188]; nocnosuuys: ‘cnyx, TOfkK, Monea
[MCYM XV-XVIII 2, c. 182], npukaska [OH. 2, c. 120]; npoeosioka: ‘3amepneHie,
nposonoyka’ [['p. 3, c. 460]; npoBonoka: ‘NPoOBOSIOMKA, OTCPOYKA, NpoMenneHue,
semeanenue’ [TMC XV-XVIII 2, c. 245]; npomusHul: 1) ‘npotusynexawlin’, 2)
‘cynpotvBHM’, 3) ‘HenpisaTHbIA, npoTtuBawincs’, 3) ‘HenpiaTHbn® [[p. 3, c. 485];
‘MPOTMBHBLIA, NpoTuBonosioXHel® [TMC XV-XVIII 2, c¢. 252]; pocka3lyeamu:.
pockasyBatn / pockasaTtu [[p. 4, c.65]; cnu: «...cnu moxHa 6yde...». cnn < [e]cnu
[ECYM 5, c. 298]; B yKpaiHCbKy Lie/ npacnoB’siHi3aM 3ano3nyeHo 3 n. MoBu (nop. p.
ecnun, non. jesli, u. jestli) [ECYM 2, c. 181], npoTe nepekoHnueoto € gymka l. OrieHka:
ue «0asHe (apxaiyHe) ykpaiHCbKe Cri080, WO exueaembcs 8 [anu4yuHi, ane exe
3abyme Ha Benukili YKpaiHi» 3 WNPOKOK Tpaauuield MOro BMKOPUCTAHHS Ha TUX
TepeHax y XVI-XVII cT1.: «/ mbi, Poccose, ecnu Onsi Hayk 8 Kpau Himeukiu ydaemocs,
He no JlamuHckid, ane no [peukit po3ym ydaemocs...» [2, c. 900] (ouB. Takox
TBOpYicTb M. Manatoscbkoro, ®. Mpokonosuya Ta iH.), NniaTBEpP)KEHE BOHO AianekTHUM
YKUBaHHAM, 30Kpema, B OOMKIBCbKMX roBipkax ecsnu, ecmniu ‘akwo’ [OH. 2, c¢. 229]
[ovB.1, c. 14, 246-247]; cmossimume 7-8 Kp[eltyapis]. cToiTn «Xuba X Hawa mamu
exe U ko3u He cmoimb» (Hom.) [[p. 4, c. 208]; wom: cyeT (NOp. WOTHMUSA
‘aputmeTuka’) [[p. 4, c. 529].

3. Jlekcuka, 3ano3nMyeHa 3 pPoOCiMCbKOI MOBM MU 3adhikcoBaHa CNOBHUKOM €.
XenexiBcbKoro (i nuwe Tpu nekcemun 3 HUX pikcye cnoBHUK b. 'piHYeHKa: 3HaKoMmi,
38UHSMU, MHOXecmeo): 6mazodapHicmb [Xen. 1, c. 31]: p. GnorogapHocTb; Mu
mpoxu 3Hakomi [XXen. 1, c. 308]: p. 3Hakomun; 6iH uzeuHsiecb [XKen. 1, c. 321]: p.
N3BUHAETCH; MHoxxecmeo [XKen. 1, c. 447]: nop. poCc. MHOXeCTBO ‘BefiMyesHa
KinbkicTb, Ayxe 6arato’, n. mnostwo [10, c. 207]; myyumenbHa ce npaus.
[MyunTtenbHun] PKen. 1, c. 460; ECYM 3, c. 531], o4eBMOHO, 3ano3nYeHHs 3 p.
MyunTenbHbli; HacnioHuk [Xen. 1, c. 493]: p. Hacneghuk [10, c. 218];
Hedoegipyueicmb [Xen. 1, c. 507]: p. HegoBepumBocTb [10, c. 220]; HeoepaHu4eHe
npaeso [Ken.1, c. 516]: p. orpaHnunTbCS, N. ograniczyc [10, c. 234; 11, c. 221]; ekyni 3
odobpeHem [Ken.1, c. 560]: p. ogobpeHue [10, c. 235]; oceobodxeHe [XKen.1, c.
577]: p. ocBoboxaeHue; moyumamens [XKen. 2, c. 729]: p. nountartens [10, c. 285];
npasumenbcmeo [Xen. 2, c. 723]. p. npasutenocteo [10, c. 286], nop. i3
3aranbHOBXMBaHUM rpasumerb; npednoxumu [XKen. 2, c. 735]: p. npeanoxuTs;
npedcidamens [XKen. 2, c. 736]: p. npeacegartens [10, c. 289]; npuknoHHul [XXen. 2,
C. 747]: p. npeknoHHbIn ‘noxuni nita’ [PYC, c. 900]; nposieamu [Xen. 2, c. 771]: p.
nposeBaTtb; po3cmporoeamu | pozcmpoimu [Ken. 2, c.832]: p. paccTpamBaTb;
yyebHul [XKen. 2, c. 1023]: p. y4ebHbIN.

4. Pocincbka nekcuka B nuctax l. lynws, wo BiACyTHA y crnoBHUKOBI €.
XenexiBcbkoro: 6yewut [J1., c. 103]; 6nmaecomeopumensHicmb [J1., c. 195] (e
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6niacomsipHut, 6nazcomeopswul, brnazcomeopumens [XKen., 1, c. 32]); UCKMIOYHO
(BuknitouHo) [J1., c. 22]; 3akazamu ‘3amoButw’ [J1., c. 103]; Hedins ‘TvxxgeHb [J1., c.
119]; Heybnazaema [I1., c. 169] (e Hesbnacomul [XKen.,1, 502]); He npuodosie
)alHa cuna [J1., c. 102]; mo noeody 36opy [I1., c. 132, 135]; npaedosrobueoeo [I1.,
c. 133] (e npasdonrobHut [XKen. 2, 732]); nokapamu ... npecmynHuka [J1., c. 293] (e
npecmynHud: sundhatft PKen. 2, 737]).

[10 NOnoHI3MIB HanexuTb He3HayHa KifbKICTb JIeKCeM: 6apawkKyeamu:.
«lMasnycb pad bu danbwe 6apawkysamu, kKudaembcsi Ha pykax 00 XiHKu...» [J1., cC.
375]; 6apawkyBaTu: nichts thun nur plaudern, schwatzen [XXen. 1, 13]: [6apawkyBaTtu]
‘pO3BOANTUN TEPEBEHI, HiYOro He pobuT’, 3 N. baraszki *kaptn, dirni, 36uTtkn, Gangmkn’,
baraszkowa¢ ‘Gamgukysatn’ [ECYM 1, c. 140]; enpocm: «...He enpocm 00 MO20
KHue2aps...» [J1., c. 136]; BnpocT: gerade, geradezu [XKen. 1, 124]; wprost ‘npamo’ [[Y-
YT, c. 358]; rpamynoro: «5 rpamynroro...» [J1., c. 67]: gratulieren [XKen. 1, 170]:
BiTaTn [BHYC, c. 293]; rpatynioBatu: nat. 6axaTu, xenatm [Kya., c. 86], n. gratulowac
‘Bitatn’ [MMY-YT1, c. 102]; damku: «...xo4y maneceHbKi ce 0amku...» [J1., c. 230]; goaTok,
-Tky: Gabe, Spende [Ken. 1, c. 173]; Gabe: 1) ‘papyHOK, nogapyHok’; 2)
‘obgaposaHHs, xuct [BHYC, c. 258], Spende: ‘noxepTByBaHHS, BHECOK, OapYyHOK’
[BHYC, c. 564]; n. datek: ‘noxeptBa, munoctunus’ [[MY-YI1, c. 51]; xueme, xue: xueme
[J1., c. 146], xue [J1., c. 20]: n. zy¢, zyje “xuse’ [[MY-YI1, c. 393]; Hanexumicms:
«...3annamumu 3a Hanexumicmey (nponexano Ha nowrTi) [J1., c. 384]; HanexuTun:
‘gehdrig, nothig’; HanexwuTicTb, -octu: Schuldforderung [XKen. 1, c. 481]; gehorig:
‘HanexHe, noTpibHe, HeobxigHe' [BHYC, c. 270]; noéthig: ‘noTpibHun, HeoOXiaHW’
[BHYC, c. 475]; HanexwuTicTb 1) ‘HanexHe oo cnnatw’, 2) ‘6opr, 3aboproBaHicTb’ 3 M.
MoBM nalezyto$¢ ‘saboprosaHicTb’ [guB. 11, c. 215]; pocnpaea: «...pocnpaea Osis
«3anucok» [I., c. 102]: pocnpasa 1) ‘po3npasa’, 2) ‘ctatTa nitepatypHa’ [I'p. 4, c. 75—
76], n. rozprawa: ‘TpakTtaT (Haykosun) [[MY-YI1, c. 284]; yeinHeHe 6i0 nnamu [J1., C.
84]: yBinbHATK / yBiNnbHUTK Ken. 2, c. 1001], n. uwolnic¢ ‘3BinbHUTL’ [[TY-YI1, c. 347]
(nopiBHAN i3 pOCINCLKNM yBosIbHEHUE), cnpaso3daHHe [I1., c. 102] — cnpaBo3gaBcTBO:
Berichter DKen. 2, c. 909] ‘monosigay’, bericht ‘npeacrasnatu 3sit’ [BHYC, c. 117]; n.
sprawozdanie ‘3BiT, gonosigb’.

3icTaBHMI NekcukorpagivyHMn CUHXPOHHO-AiaxXpPOHHUI aHani3 Npo6neMHOT NeKCHKK
nuctiB |. MNMynioa, cepen KOl BUOKPEMIEHO NepeBaXHO POCINCHKI Ta 3pigka MorbCbKi
iHTepdepemu, pOCiSHI3MM Ta MOMOHI3MK, 3acBigyYMB abConoTHY MNPUPOAHICTL Ta
opraHiyHictb moBu mucnntena Ha mexi XIX — noy. XX ctonitta. Cepen 84 pocincbknx
iHTepdepem, 3 Ornsigy Ha Cy4acHy HOpMY, y crnoBHUKOBI B. INpiHyeHka BusaBneHo 43
TOTOXHi JNIEKCUKO-CEMAHTUYHUX OAMHULI, O NIATBEPOKYE IXHIO MUTOMICTb Y MOBHIN
CBIJOMOCTI HOCIIB TOro 4acy. 3BiCHO, WO CrOBHUK YKenexiBCbKoro, Ak NiaTBEpPOKYE
nnctyBaHHA 1. Tlyntos, dgikcye 6inblly KinbKiCTb POCIAHI3MIB, HiXK CroBHWK Bopuca
["piHYeHKa (3a Halo BMBIPKOD — Lie NonoBMHA), NpoTe Ha ue 6yna BHYTPILLHbOMOBHA
N NOMiTUYHA MPUYMHA: BXMBAHHSA POCISHI3MIB BUNNMBano 3 notpebu npoTucTaBUTUCS
HaBanbHi NONOHI3aLii 3 ogHoro 60Ky, a 3 iHWOoro BoKy, H1M3Ka Tak 3BaHUX POCIAHI3MIB —
Le Hacnpasfi, SiK NoKasaHO B Hawih po3Bigui, — chiflbHa LEePKOBHOCOB STHCbKa
nekcuka (15 oauHUUb), BiATaK nekcuka, NigTBepaXeHa ICTOPUYHMM  YKpalHCbKMMU
nekcukorpadgivHumm  gpxepenamu (20 oguvHuub). Ha ubomy Tni BCboro nuwe 18
OAWHMULUb 3ano3n4eHnx pocisHiamia Ta 10 oanHMUDL 3ano3nYEeHUX MOMOHI3MIB ax HIiSIK HE
pobnsaTh iQiOCTUNb  MUCAUTENA MaKapoHiYHUM, a nuvwe nigTBepPAXYTb CBOH
CNopagnYyHICTb Ha TIi YKpalHCbKOI HAapOoAHOMOBHOI MaTpuui. [opsag i3 TMM npoBegeHUN
ICTOPUYHNIA  NEKCUKO-CEMaHTUYHUM aHarni3 y KOHTEKCTIi MEeXWMOBHOI OMOHIMIii Ta
iHTepdoepeHuii  crnoHykae OO0  akTyanisauil NeKCUKM  LepKOBHOCHOB'AHCBHKOro
MNOXOKEHHS Ta YKPAIHCbKOT ICTOPUYHOI NEKCUKN, BigobpakeHoT y HalnX iCTOPUYHMX
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nekcukorpadiyHnx gkepenax. Ha Tni noTykHOI nonoHisauii 3axigHol YkpaiHu Ha
ocobnuBy yBary 3acriyroBye Aye Mana KifbKiCTb BUKOPUCTaHHS MOJSIOHI3MIB, a OTXe,
rmuboka ykpaiHCbKa OMIPHICTb [0 YYXWX MOBHMX €JIEMEHTIB, WO Yy CBiAOMOCTI
HauioOHanNbLHOro Ta iHTeneKTyanbHOro nposofy, 3okpema |. lNynwoda, 6yno cnmeonom
30epexeHHs YKpalHCbKOT MOBHO-HaLiOHanNbHOI TOXXCaMOCTi.
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OMOHIMIB («danblumBi Apysi nepeknagadar) [TekcTt] / M. . KouepraH. — K. : Akagewmis,
1997. — 400 c.

Kys. — Kysens, 3. Yankoscbkun, M. Crnosap u4yxux cniB / 3peparys. Ap. 3€HOH
Kysensa [Tekct] / 3. Kysena, M. Yankoscbkuin. — Printed in U. S. A. — 365 c.
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n. — Jnctn. Mymon IBaH (1845-1918) / [36ip, ynopsiAKyBaHHS, MOSICHEHHS Ta
«CnoBo go uitada» Onbru 360H0T1]. — TepHoninb : Bong, 2007. — 544 c.

OH. 1, 2 — OnuwkeBmy M. V. CnoBHUK 60IKIBCbKMX roBipok / M. . OnuwukeBny. —
K. : Hayk. aymka, 1984. - 4. 1. -495c.; — 4. 2. - 514 c.

MMY-YT1 = NonbCbKo-yKpaiHCbKUA CNOBHUK. YKPaiHCbKO-NOMbCbKUA CNOBHUK / YKnag.
A. Maneubka i 3. Jlangoscbki. — K. : IpniHb, 2007. — 848 c.

PYCCIJ1 — KapaBaHcbkuit, C. POCINCbKO-YKpAIHCbKMIW CITOBHUK CKNagHOI Nekcukn /
Ceatocnas KapaBaHcbkui. — K. : BL «Akagemiay, 1998. — 709 c.

PYC - Pocincbko-ykpaiHcbkuin cnosHuk / 3a pen. B. B. XXansopoHka. — K. : Abpuc,
2003. — 1401 c.

CCYM XIV-XV — CrnoBHUK cTapoykpaiHcbkol moBu XIV-XV cT.: Y gBox Ttomax /
Pen. J1. J1. T'ymeubka. — K. : HaykoBa gymka, 1977-1978.
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K NPOBNEME OUHAMWUKU NEKCUKO-CEMAHTUYECKON HOPMbI 3A
NMACbMAMU UBAHA NYNIOA (non. XIX — Hay. XX BB.)
U. 0. PapuvoH

B cmambe uccnedogaHa NEKCUKO-CeMaHmu4yeckas rpakmuky ebloarouieaocs
Mbiciiumens U. [lynwos no eeco HedaBHO 0OrybrUKOBaHHbIM MUCbMaM, KOmopble ecmb
rnokasamersibHbIM  JTUH280(hOKYCOM  JIUH280-M0oIUMuUYecko2o  passumusi  [anuduHsbl
rnonosuHbl XX — Hayana XX e8. B ocHoee uccriedosaHuss — OuaxpOHHO-CUHXPOHHbIU
aHanu3 OUHaMUKU J1EKCUKO-CEMaHmMu4Yeckol HOpMbl Ha 6a3e cornocmasumo20 aHasu3a
3HaKO0BbIX fIeKCUKO2paghu4eCKUX UCMOYHUKO8 U 8 KOHMeKcme U3MeHeHUs1 obuwecmeeHHo-
rnonumu4eckux obcmosimernibcma.

Knroyeeble cnoea: W. [lynol, CUHXPOHHO-OUaxXPOHHbIU aHanus, J1IeKCUKO-
cemMaHmu4yeckasi Hopma, UHmepgepemMbl, POCUSIHU3MbI, MOSIOHU3MbI
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TO ISSUE OF DYNAMICS OF LEXICAL AND SEMANTIC NORM ACCORDING TO
LETTERS OF IVAN PULIUI (mid.19" — early 20" c.)
[. D. Farion

Abstract. The topicality of researching the issue of dynamics of the lexical and
semantic norm on the boundary of the 19" and early 20™ c. is stipulated, first of all, by the
very source of the study — the letters of the prominent physicist, translator and politician
l. Puliui that have never been an object of linguistic analysis so far; secondly, the linguistic
practice of I. Puliui is an illustrative lingual focus of the linguistic and political development
of Halychyna in the period under analysis; thirdly, there emerged an urgent need to
interpret the linguistic norm as a synthetic diachronic and synchronic phenomenon,
stipulated by the social and political situation; fourthly, the researched period is the time for
stabilization of the lexical and semantic norm as an integrating factor of the Western and
Eastern Ukraine; fifthly, there emerged a need to revise the status of the Old Ukrainian
and Common Slavonic vocabulary in the today’s norm of the language culture.

Our objective is to analyze the language of over 300 letters of I. Puliui in order to find
out the Russian and Polish interferemes, polonisms and dialecticisms in the context of the
modern lexical and semantic norm. Our task is to conduct the diachronic and synchronic
analysis of dynamics of the lexical and semantic norm on the basis of the important
lexicographical sources (Malorus-German Dictionary, compiled by Ye. Zhelekhivskyi, and
the Dictionary, compiled by B. Hrinchenko) and in the context of change of the social and
political situation.

The basis of the research is the search in the compared lexicographical sources for
the Russian and sometimes Polish interferemes (russianisms, polonisms) that, as the
performed analysis proves, were considered to be genuine lexical units in the linguistic
conscience of those times. For the study of the lexical and semantic, as well as
etymological analysis — there are three lexical groups singled out: vocabulary of the
Church Slavonic origin with Proto-Slavonic basis; Old Ukrainian vocabulary; borrowed and
dialect vocabulary that confirms the genuine character of the thinker’s language, for which,
with account of the diachronic norm, there are no reasons to consider it macaronic.

The comparative lexicographical synchronic and diachronic analysis of the problematic
vocabulary of the letters of I. Puliui proved the absolute natural and organic character of
the language of the thinker of the late 19" — early 20™ century. Among 84 Russian
interferemes, with account of the current norm, in the Dictionary by B. Hrinchenko we have
found 43 similar lexical and semantic units what confirms their genuine perception by the
linguistic conscience of speakers of that time. There were only 18 units of the borrowed
russianisms and 10 units of polonisms found, but they definitely do not make the thinker’s
individual style macaronic, they barely confirm their sporadic nature on the background of
Ukrainian people linguistic matrix.

The conducted historical lexical and semantic analysis in the context of inter-linguistic
homonymy and interference encourages to actualization of the vocabulary of the Church
Slavonic origin and Ukrainian historic vocabulary, reflected in our historical lexicographical
sources. The obtained results correlate with the historical and sociolinguistic researches of
the lexical and semantic norm in the works of L. Hnatuik, L. Tkach, M. Lesiuk and others,
and expand the practical and source base. Further on, we plan to carry out the multisided
exploration of the linguistic portrait of I. Puliui.

Keywords: [. Puliui, synchronic and diachronic analysis, lexical and semantic norm,
interferemes, russianisms, polonisms
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